
                                        Приложение 

                                        к решению Федеральной службы  

                                        по интеллектуальной собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела возражение, поступившее 03.02.2026, изначально поданное 

Карапетян Т.С., Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по   

интеллектуальной  собственности (далее – Роспатент) об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2024739858, при этом установлено 

следующее. 

Обозначение « » по заявке №2024739858 с датой поступления 

от 10.04.2024 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров и услуг 07, 14, 16, 18, 21, 25, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ, указанных в 

перечне заявки. 

Коллегия обращает внимание на то, что, согласно материалам дела, 

настоящим заявителем по заявке №2024739858 является ООО «Альтера», 123242, 

Москва, вн.тер.г. муниципальный округ Пресненский, пер. Капранова, д. 3, стр. 2, 

этаж 2, помещ. 224 (далее-заявитель). Так, отделом экспертизы 25.03.2026 была 

направлена корреспонденция в адрес заявителя следующего содержания: - «Ваше 

ходатайство об изменении в заявке сведений о заявителе в связи с передачей права 



на регистрацию товарного знака, поступившее в Федеральное государственное 

бюджетное учреждение «Федеральный институт промышленной собственности» 

04.03.2026, удовлетворено». 

          Роспатентом было принято решение от 17.10.2025 об отказе в 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2024739858. 

Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому знак не соответствует требованиям пунктов 1, 3, 6 

статьи 1483 Кодекса.  

          Заключение экспертизы мотивировано следующим. 

          Входящие в состав заявленного обозначения словесные элементы 

«Иммерсивное арт-пространство» являются неохраняемыми на основании 

положений пункта 1 статьи 1483 Кодекса в отношении всех заявленных товаров и 

услуг 07, 14, 16, 18, 21, 25, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ, поскольку не обладают 

различительной способностью, характеризуют заявленные товары и услуги, 

указывают на вид, назначение. 

          Вместе с тем, заявленное обозначение воспроизводит обозначение, 

используемое ООО «Альтера» для индивидуализации товаров и услуг, однородных 

заявленным (https://luminarx.ru), в связи с чем регистрация заявленного 

обозначения на имя заявителя Карапетян Т.С., будет способна вводить потребителя 

в заблуждение относительно лица, изготавливающего товары/оказывающего 

услуги. Соответственно, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано 

в качестве товарного знака в отношении всех заявленных товаров и услуг 07, 14, 

16, 18, 21, 25, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ на основании положений пункта 3 

статьи 1483 Кодекса. 

          Кроме того, заявленное обозначение сходно до степени смешения с 

обозначениями « », « », « » 

по заявкам №№2023825689, 2023824886, 2023822561 с приоритетами от 18.12.2023, 

от 15.12.2023 и от 11.12.2023 соответственно, поданными на регистрацию в 

качестве товарных знаков в отношении товаров и услуг 05, 09, 14, 18, 21, 25, 35, 41 



классов МКТУ, однородных заявленным товарам и услугам 14, 18, 21, 25, 35, 41, 43 

классов МКТУ [1, 2, 3]. 

          Помимо этого, заявленное обозначение сходно до степени смешения с ранее 

зарегистрированными на имя иных лиц товарными знаками:     

           - с товарным знаком « » (по свидетельству №784795 с 

приоритетом от 16.01.2020) в отношении товаров 33 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 32 класса МКТУ [4]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №767841 с 

приоритетом от 18.06.2019) в отношении товаров 14, 25 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам 14, 25 классов МКТУ [5]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №713469 с 

приоритетом от 29.11.2018) в отношении услуг 41 класса МКТУ, однородных 

заявленным услугам 41 класса МКТУ [6]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №709975 с 

приоритетом от 13.08.2018) в отношении товаров 32 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 32 класса МКТУ [7]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №1741412 

с конвенционным приоритетом от 02.01.2023) в отношении услуг 35, 41 классов 

МКТУ, признанных однородными заявленным услугам 35, 41 классов МКТУ [8]; 

- со знаком «LUMINAR» (по международной регистрации №1705103 с 

конвенционным приоритетом от 18.08.2021) в отношении товаров и услуг 16, 41 

классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 16, 41 

классов МКТУ [9]; 



- со знаком «LUMINARY» (по международной регистрации №1656654 с 

конвенционным приоритетом от 20.09.2021) в отношении товаров 33 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 32 класса МКТУ [10]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №1552064 с 

конвенционным приоритетом от 23.09.2019) в отношении товаров и услуг 18, 25, 35 

классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 18, 25, 

35 классов МКТУ [11]; 

- со знаком «LUMINARY» (по международной регистрации №1519452 с 

конвенционным приоритетом от 13.08.2019) в отношении услуг 35 класса МКТУ, 

однородных заявленным услугам 35 класса МКТУ [12]; 

- со знаком «LUMINA» (по международной регистрации №1366580 с 

приоритетом от 09.08.2017) в отношении товаров 25 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 25 класса МКТУ [13]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №1317995 с 

конвенционным приоритетом от 04.07.2016) в отношении товаров 21 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 21 класса МКТУ [14]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №769248 с 

приоритетом от 18.08.2001) в отношении товаров 21 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 21 класса МКТУ [15]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №767505 с 

приоритетом от 06.06.2001) в отношении товаров 21 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 21 класса МКТУ [16]; 

- со знаком «LUMINOR DUE» (по международной регистрации №1723524 с 

приоритетом от 21.02.2023) в отношении товаров 14 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 14 класса МКТУ [17]; 



- со знаком «LUMINOR QUARANTA» (по международной регистрации 

№1618247 с конвенционным приоритетом от 29.06.2021) в отношении товаров 14 

класса МКТУ, однородных заявленным товарам 14 класса МКТУ [18]; 

- со знаком « » (по международной регистрации №1306520 с 

конвенционным приоритетом от 23.03.2016) в отношении товаров 14 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 14 класса МКТУ [19]; 

- со знаком «LUMINOR» (по международной регистрации №738584 с 

конвенционным приоритетом от 22.11.1999) в отношении товаров 16, 18, 25 

классов МКТУ, однородных заявленным товарам 16, 18, 25 классов МКТУ [20]; 

- со знаком «LUMINOR» (по международной регистрации №681619 с 

конвенционным приоритетом от 19.03.1997) в отношении товаров 14 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 14 класса МКТУ [21]. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 03.02.2026, и в дополнении к нему от 14.05.2026 

(дубликат от 18.05.2026), заявитель выражает несогласие с решением Роспатента от 

17.10.2025, доводы которого сводятся к следующему: 

- заявитель согласен с выведением из правовой охраны словесных элементов 

«Иммерсивное арт-пространство» заявленного обозначения; 

- заявитель сообщает, что исключительные права на обозначение по заявке 

№2024739858 были переданы от Карапетян Т.С. к ООО «Альтера», соответственно, 

на настоящий момент заявленное обозначение не способно вводить потребителей в 

заблуждение в отношении лица, изготавливающего товары 07, 14, 16, 18, 21, 25, 32, 

классов МКТУ/оказывающего услуги 35, 41, 43 классов МКТУ; 

-  заявитель выразил согласие с решением Роспатента от 17.10.2025 в части 

отказа в регистрации заявленного обозначения в отношении всех товаров 14, 18, 21, 

25 классов МКТУ; 

- настоящим возражением заявитель оспаривает решение Роспатента от 

17.10.2025 только в части отказа в регистрации заявленного обозначения в 

отношении товаров и услуг 07, 16, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ; 



- заявитель сообщает, что противопоставленное обозначение по заявке 

№2023825689 [1] было зарегистрировано Роспатентом только для товаров и услуг 

03, 38, 42, 44, 45 классов МКТУ, а правовая охрана для товаров и услуг 05, 35 

классов МКТУ, противопоставленных экспертизой испрашиваемым услугам 35, 43 

классов МКТУ, не была предоставлена. Следовательно, данное 

противопоставление не препятствует регистрации заявленного обозначения в 

отношении услуг 35, 43 класса МКТУ; 

- противопоставленные средства индивидуализации по заявкам 

№№2023824886, 2023822561 [2, 3] были отозваны их заявителями, следовательно, 

они не могут препятствовать регистрации заявленного обозначения в отношении 

испрашиваемых услуг 35, 41, 43 классов МКТУ; 

- заявитель ограничивает перечень заявленных товаров и услуг 07, 16, 32, 35, 

41, 43 классов МКТУ до следующих позиций: 

07 - автоматы по продаже билетов; 3D-биопринтеры; 3D-принтеры; автоматы 

торговые; агрегаты сварочные электрические; аппараты газосварочные; аппараты 

для аэрации воды; аппараты для вулканизации; аппараты для очистки ацетилена; 

аппараты для очистки под высоким давлением; аппараты для подачи пива под 

давлением; аппараты для производства газированных напитков; аппараты для 

сварки пластмассовых упаковок электрические; аппараты для электродуговой 

резки; аппараты для электродуговой сварки; аппараты для электросварки; аппараты 

красочные для печатных машин; аппараты паяльные электрические; арматура для 

паровых котлов машин; аэрографы для нанесения цвета; баки расширительные 

[детали машин]; барабаны [детали машин]; башмаки тормозные, за исключением 

используемых для транспортных средств; бетономешалки [машины]; биореакторы 

для производства биофармацевтических препаратов; бобины [детали машин]; 

бобины для ткацких станков; бороны; буксы для шеек валов [детали машин]; 

бульдозеры; бункеры саморазгружающиеся [механические]; буры для горных 

работ; валки прокатных станов; валы коленчатые; валы печатные для машин; валы 

распределительные для двигателей транспортных средств; валы трансмиссионные, 

за исключением используемых для наземных транспортных средств; вентиляторы 



для двигателей; верстаки пильные [части машин]; веялки; вибраторы [машины] для 

промышленных целей; водонагреватели, являющиеся частью машин; воздуходувки 

[детали машин]; встряхиватели; вышки буровые плавучие или наземные; 

газонокосилки [машины]; гарнитуры игольчатые [части кардных машин]; 

гвоздодеры электрические; генераторы аварийного питания; генераторы 

переменного тока; генераторы постоянного тока; генераторы постоянного тока для 

велосипедов; генераторы тока; генераторы электрические; гидроуправление для 

машин, моторов и двигателей; глушители для двигателей; головки буровые [детали 

машин]; головки сверлильные [детали машин]; головки цилиндров двигателей; 

горелки газовые сварочные; горелки паяльные газовые; грабли механические; 

гребнеотделители [машины]; грохоты [машины или детали машин]; грязеуловители 

[машины]; гудронаторы; гусеницы резиновые, являющиеся частью горных 

гусеничных машин; гусеницы резиновые, являющиеся частью гусеничных 

снегоуборщиков; гусеницы резиновые, являющиеся частью погрузочно-

разгрузочных гусеничных машин и аппаратов; гусеницы резиновые, являющиеся 

частью сельскохозяйственных гусеничных машин; гусеницы резиновые, 

являющиеся частью строительных гусеничных машин; двигатели гидравлические; 

двигатели для летательных аппаратов; двигатели для самолетов; двигатели для 

транспортных средств на воздушной подушке; двигатели пневматические; 

двигатели реактивные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; двигатели судовые; двигатели тяговые, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; двигатели, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; движители, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; деаэраторы [дегазаторы] для питательной воды; 

дезинтеграторы; декели [детали печатных машин]; держатели для режущих 

инструментов машин, станков; дернорезы; диафрагмы для насосов; доводчики 

дверные гидравлические; доводчики дверные пневматические; доводчики дверные 

электрические; долота для машин; домкраты [машины]; домкраты реечные; 

дорожки пешеходные движущиеся; дрели ручные электрические; дробилки 

кухонные электрические; дымоходы паровых котлов; жатки; жатки-сноповязалки; 



жернова мельничные; зубья для грабельных машин; иглы для вязальных машин; 

иглы для чесальных машин для шерсти; иглы для швейных машин; измельчители 

[машины] для промышленных целей; измельчители кухонные электрические; 

измельчители овощей электрические; инжекторы для двигателей; инкубаторы для 

яиц; инструменты [детали машин]; инструменты для заточки кантов лыж 

электрические; инструменты ручные, за исключением инструментов с ручным 

приводом; инструменты сельскохозяйственные, за исключением инструментов с 

ручным приводом; испарители воздушные; кабели управления машинами или 

двигателями; кабестаны; каландры; каландры паровые для тканей портативные; 

канавокопатели плужные [плуги]; канторезы электрические; карбюраторы; каретки 

вязальных машин; картеры моторов и двигателей; катки дорожные; катушки 

[детали машин]; катушки для гибких шлангов механические; клапаны [детали 

машин]; клапаны давления [детали машин]; клапаны обратные [детали машин]; 

клапаны редукционные [детали машин]; кожухи [детали машин]; колеса машин; 

колеса свободного хода, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; коллекторы для защиты от накипи в паровых котлах машин; 

колодки обувные [детали машин]; колодки тормозные, за исключением 

используемых для транспортных средств; кольца поршневые; кольца смазочные 

[детали машин]; комбайны зерноуборочные; комбайны угольные; компрессоры 

[машины]; компрессоры воздушные [установки для гаражей]; компрессоры для 

холодильников; конвейеры [машины]; конвейеры ленточные; конвертеры для 

выплавки стали; конденсаторы воздушные; конденсаторы пара [детали машин]; 

копатели [машины]; копры [машины]; копья кислородные для термического 

бурения [машины]; кормораздатчики механизированные для скота; коробки для 

матриц полиграфических [печатное дело]; коробки передач, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; коробки сальниковые [детали 

машин]; коробки смазочные [детали машин]; корпуса машин; косилки; котлы 

паровых машин; кофемолки, за исключением ручных; краны [детали машин или 

двигателей]; краны [подъемные и грузоподъемные механизмы]; краны мостовые; 

краны самоходные; краны спускные [водоотделители]; краскораспылители; 



кривошипы [детали машин]; круги гончарные; круги точильные [детали машин]; 

круги шлифовальные [детали машин]; культиваторы [машины]; лампы паяльные; 

лебедки; лезвия [детали машин]; лемехи плужные; ленты для конвейеров; лифты 

пассажирские; лубрикаторы [детали машин]; магнето зажигания; масленки [детали 

машин]; маслобойки; матрицы полиграфические; маховики машин; машинки для 

стрижки животных; машины воздуходувные; машины вязальные; машины 

гальванизационные; машины гибочные; машины гладильные; машины горные; 

машины для всасывания, сжатия и транспортировки газов воздуходувные; машины 

для всасывания, уплотнения и транспортировки зерна воздуходувные; машины для 

вытаскивания сетей [рыболовных]; машины для гальванопластики; машины для 

герметизации бутылок; машины для герметизации промышленные; машины для 

гофрирования; машины для гравирования; машины для доводки; машины для 

дробления; машины для дробления отходов, отбросов, мусора; машины для 

загрузки печей; машины для заточки [корректировки] лезвий; машины для 

земляных работ; машины для изготовления колбасных изделий; машины для 

изготовления корда; машины для изготовления кружев; машины для изготовления 

масла; машины для изготовления мисо; машины для изготовления сигарет 

промышленные; машины для изготовления соевого соуса; машины для 

изготовления стереотипов; машины для крашения; машины для мойки бутылок; 

машины для мойки посуды; машины для нанесения размеров; машины для 

наполнения бутылок; машины для нарезания сыра электрические; машины для 

натягивания струн в теннисных ракетках; машины для обработки кожи; машины 

для обработки молока; машины для обработки стекла; машины для обработки 

табака; машины для обрушивания зерен злаков; машины для окрасочных работ; 

машины для очистки нефти; машины для очистки плодов и овощей; машины для 

переработки пластмасс; машины для переработки руд; машины для печатания на 

металлических листах; машины для пивоварения; машины для побелки; машины 

для подметания дорог самоходные; машины для подрезания кожи; машины для 

подшлифовывания кожи; машины для получения газа путем электролиза; машины 

для производства битума; машины для производства бумаги; машины для 



производства макаронных изделий, электрические; машины для производства 

полупроводников; машины для производства сахара; машины для прополки; 

машины для просеивания; машины для просеивания золы; машины для 

просеивания шлака; машины для пудлингования; машины для раздачи жидкости 

промышленные; машины для раздачи ленты промышленные; машины для резки 

кровельной черепицы; машины для резки хлеба; машины для строительства дорог; 

машины для строительства железных дорог; машины для текстильной 

промышленности; машины для тиснения; машины для трамбования; машины для 

укладки рельсов; машины для укупорки крышками бутылок; машины для укупорки 

пробками бутылок; машины для уплотнения отходов [мусора]; машины для чистки 

овощей электрические; машины для штамповки; машины для штемпелевания; 

машины для штопки; машины доильные; машины дренажные; машины 

заверточные; машины зерноочистительные; машины и устройства для 

переплетного дела промышленные; машины и устройства для уборки 

электрические; машины и устройства для чистки ковров электрические; машины и 

устройства полировальные [электрические]; машины клеймильные; машины 

клепальные; машины кухонные электрические; машины литейные; машины 

лощильные; машины мездрильные; машины мукомольные; машины наборные 

[печатное дело]; машины обметочные швейные; машины овощепротирочные; 

машины оплеточные; машины ополаскивающие; машины отделочные; машины 

отжимные для белья; машины отрезные; машины паровые; машины печатные; 

машины печатные ротационные; машины печатные струйные для промышленных 

целей; машины пневматические; машины погрузочно-разгрузочные 

автоматические [манипуляторы]; машины почвообрабатывающие для 

сельскохозяйственных целей; машины правильные; машины прядильные; машины 

разливочные; машины ратинировочные; машины сатинировальные; машины 

сельскохозяйственные; машины смешивающие; машины сортировочные для 

промышленных целей; машины стачивающие швейные; машины стиральные [для 

белья]; машины стиральные с предварительной оплатой; машины стиральные со 

встроенным сушильным барабаном; машины стригальные; машины сучильные; 



машины тестомесильные механические; машины типографские; машины 

типографские наборные [фотонаборные]; машины трепальные; машины 

трепальные электрические; машины упаковочные; машины фасовочные; машины 

фильтровальные; машины формовочные; машины чесальные; машины швейные; 

машины шрифтолитейные; машины электромеханические для химической 

промышленности; машины этикетировочные; мельницы [машины]; мельницы 

бытовые, за исключением мельниц с ручным приводом; мельницы для перца, за 

исключением мельниц с ручным приводом; мельницы центробежные; механизмы 

зубчатые машин; механизмы подающие [детали машин]; механизмы 

трансмиссионные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; мехи кузнечные; мешалки [машины]; мешалки бытовые для 

эмульгирования электрические; мешки для пылесосов; молотилки; молотки 

пневматические; молоты [детали машин]; молоты ковочные [небольших размеров]; 

молоты свайные; мосты пассажирские посадочные электромеханические; мотовила 

механические; мотокультиваторы; моторы лодочные; муфты сцепления, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; мясорубки 

электрические; нагнетатели; накладки тормозные, за исключением используемых 

для транспортных средств; направляющие машин; насадки всасывающие для 

пылесосов; насадки к пылесосам для разбрызгивания ароматических и 

дезинфицирующих веществ; насосы [машины]; насосы [части машин или 

двигателей]; насосы аэрирующие для аквариумов; насосы вакуумные [машины]; 

насосы воздушные; насосы газовые для станций технического обслуживания; 

насосы для отопительных установок; насосы для подачи пива; насосы для создания 

противотока; насосы масляные; насосы топливные для станций технического 

обслуживания; насосы топливные с автоматическим регулированием; насосы 

топливоподающие для станций технического обслуживания; насосы 

центробежные; насосы, подающие водород, для станций технического 

обслуживания; ножи консервные электрические; ножи косилок; ножи соломорезок; 

ножи электрические; ножи, являющиеся частями машин; ножницы слесарные 

электрические; ножницы электрические; оборудование для переработки руд; 



овощерезки спиральные электрические; овощерезки электрические; опоры 

двигателей, за исключением используемых для наземных транспортных средств; 

опоры подшипниковые для машин; оросители [машины]; оси машин; 

паросепараторы; патроны [детали машин]; патроны сверлильные [детали машин, 

станков]; патрубки выхлопные для двигателей; паяльники газовые; паяльники 

электрические; передачи зубчатые, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; передачи редукционные понижающие, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; перфораторы бурильные; пилы 

[машины]; пилы цепные; пистолеты [инструменты со взрывными патронами]; 

пистолеты для нанесения клея электрические; пистолеты для экструдирования 

мастик пневматические; пистолеты пескоструйные; питатели для карбюраторов; 

питатели для котлов машин; площадки загрузочные; плуги; пневмотранспортеры; 

пневмоуправление машинами, моторами и двигателями; подвески [детали машин]; 

подшипники [детали машин]; подшипники антифрикционные для машин; 

подшипники роликовые; подшипники самосмазывающиеся; подшипники 

трансмиссионных валов; подшипники шариковые; подъемники штабелирующие 

механические для транспортных средств; подъемники [машины]; подъемники 

грузовые; подъемники железнодорожных вагонов; подъемники пассажирские; 

полиспасты; полотна пильные [детали машин, станков]; поршни [детали машин 

или двигателей]; поршни амортизаторов [детали машин]; поршни двигателей; 

поршни цилиндров; преобразователи каталитические выхлопных газов; 

преобразователи крутящего момента, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; преобразователи топлива для двигателей внутреннего 

сгорания; прессы [машины промышленные]; прессы для вина; прессы для фруктов 

бытовые электрические; прессы для фуража; прессы корзиночные; прессы 

печатные; прессы типографские; прессы штамповочные; приводы линейные 

пневматические или гидравлические, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; приводы педальные для швейных машин; приспособления 

для паровой очистки; процессоры кухонные электрические; пружины [детали 

машин]; прялки; пуансоны дыропробивных прессов; пылесосы; пылесосы 



бесконтактные стационарные; пяльцы круглые для вышивальных машин; 

радиаторы [охлаждения] для двигателей; разбрызгиватели для сточных вод; 

регуляторы [части машин]; регуляторы давления [детали машин]; регуляторы 

скорости для машин и двигателей; резаки [машины]; резаки газовые; 

резцедержатели [детали машин]; ремизки ткацких станков; ремизы ткацких 

станков; ремни для машин; ремни подъемные; ремни приводные вентиляторов для 

двигателей; ремни приводные для генераторов постоянного тока; ремни приводные 

для двигателей; ремни фрикционные для шкивов; роботы промышленные; роботы с 

искусственным интеллектом для уборки и стирки для домашнего использования; 

роботы-манипуляторы для приготовления напитков; ручки для 3D-печати; рычаги 

ножного стартера мотоцикла; рычаги управления, являющиеся частью машин, за 

исключением игровых автоматов; самонаклады полиграфические [подающие 

устройства для бумаги]; сбивалки бытовые электрические; свечи зажигания для 

двигателей внутреннего сгорания; свечи предпускового подогрева для дизельных 

двигателей; сегменты тормозные, за исключением используемых для транспортных 

средств; сеноворошилки; сепараторы для разделения паровой и масляной фаз; 

сепараторы молочные; сепараторы подшипников; сеялки [машины]; системы 

выпускные для двигателей; скребки для прочистки труб; снегоочистители; 

сноповязалки; соединения валов [машины]; соединения уплотнительные [части 

двигателей]; соковыжималки электрические; соломорезки; стаканы доильных 

машин; станины машин; станки; станки гайконарезные; станки 

деревообрабатывающие; станки для заточки; станки для лазерной гравировки 

портативные; станки для сборки велосипедов; станки для текстильной 

промышленности; станки долбежные; станки камнеобрабатывающие; станки 

металлообрабатывающие; станки режущие с регулировкой размера для 

промышленных целей; станки резьбонарезные; станки рихтовочные; станки 

строгальные; станки ткацкие [машины]; станки токарные; станки фрезерные; 

станки чулочно-носочные [машины]; станки шлифовальные; станки 

электроэрозионные [EDM]; станы волочильные; станы прокатные; стартеры для 

двигателей; статоры [части машин]; стеклорезы алмазные [детали машин]; столы 



для машин; стрелы грузовые [подъемные]; суппорты станков [детали машин]; 

сушилки центробежные [без обогрева]; сцепления, за исключением используемых 

для наземных транспортных средств; теплообменники [части машин]; трансмиссии 

для машин; тротуары движущиеся; трубы паровых котлов [части машин]; турбины 

ветряные; турбины гидравлические; турбины, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; турбокомпрессоры; турбокомпрессоры для 

двигателей; установки вакуумной очистки центральные; установки всасывающие 

промышленные; установки для минерализации питьевой воды; установки для 

мойки транспортных средств; установки для обезжиривания [машины]; установки 

для отсасывания пыли [очистные установки]; установки для просеивания; 

установки для трубопроводного транспорта пневматические; установки для 

удаления пыли [очистные установки]; установки доильные; установки 

конденсационные; установки плавучие для добычи, хранения и отгрузки нефти; 

установки пневматические для сбора отработанного масла; установки подъемные; 

устройства воздухоотсасывающие; устройства делительные; устройства для 

зажигания в двигателях внутреннего сгорания; устройства для закрывания окон, 

гидравлические; устройства для закрывания окон, пневматические; устройства для 

закрывания окон, электрические; устройства для мойки; устройства для обвязки 

кип сена; устройства для откатки [горное дело]; устройства для открывания дверей 

гидравлические; устройства для открывания дверей пневматические; устройства 

для открывания дверей электрические; устройства для открывания окон, 

гидравлические; устройства для открывания окон, пневматические; устройства для 

открывания окон, электрические; устройства для передвижения занавесей 

электрические; устройства для предотвращения загрязнения от моторов и 

двигателей; устройства для приготовления напитков электромеханические; 

устройства для приготовления пищевых продуктов электромеханические; 

устройства для стирки ультразвуковые портативные; устройства для управления 

машинами или двигателями; устройства для управления пассажирскими лифтами; 

устройства для управления пассажирскими подъемниками; устройства для чистки 

обуви электрические; устройства и приспособления для натирки воском 



электрические; устройства на воздушной подушке для перемещения грузов; 

устройства погрузочно-разгрузочные; устройства подъемные; устройства 

экспонирования полупроводниковые для использования в производстве; 

устройство автоматической смены инструмента для промышленных роботов; 

фартуки суппортов [детали машин]; фильтр-прессы; фильтры для очистки 

охлаждающего воздуха в двигателях; фильтры, являющиеся деталями машин или 

двигателей; формы литейные [детали машин]; формы печатные; цапфы [детали 

машин]; центрифуги [машины]; центры обрабатывающие для металлообработки; 

цепи грузоподъемные [детали машин]; цепи приводные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; цепи трансмиссионные, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; цилиндры 

двигателей; цилиндры машин; цилиндры печатные; цилиндры пневматические; 

челноки [детали машин]; шарниры универсальные [карданные шарниры]; шатуны 

для машин и двигателей; швабры паровые; шестерни стартера; шкивы [детали 

машин]; шланги пылесосов; шуруповерты электрические; щетки [детали машин]; 

щетки генераторов постоянного тока; щетки для пылесосов; щетки с 

электроприводами [детали машин]; щетки угольные [электричество]; эжекторы; 

экзоскелеты роботизированные, за исключением используемых для медицинских 

целей; экономайзеры топливные для двигателей; экскаваторы; экскаваторы 

одноковшовые; элеваторы зерновые; элеваторы сельскохозяйственные; 

электродвигатели, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; электроды для сварочных машин; электромолоты; электрополотеры; 

элементы сменные для фильтровальных машин; эскалаторы; якоря малые 

автоматические морские; 

16 - белье столовое бумажное; бумага вощеная; бумага для выпечки; бумага 

для медицинской мебели для осмотра пациентов; бумага для регистрирующих 

устройств; бумага для рентгеновских снимков; бумага для электрокардиографов; 

бумага для ящиков шкафов ароматизированная или неароматизированная; бумага 

пергаментная; бумага рисовая; бумага светящаяся; бумага туалетная; бумага 

упаковочная; бумага фильтровальная; бумага японская [васи]; валики для пишущих 



машин; валики малярные; верстатки наборные; выкройки для шитья; 

гальваностереотипы; гектографы; диспенсеры для клейкой ленты [офисные 

принадлежности]; дорожки настольные из бумаги; доски гравировальные; доски 

грифельные для письма; доски классные; доски магнитные [офисные 

принадлежности]; доски наборные [полиграфия]; дупликаторы; емкости для сливок 

бумажные; иглы гравировальные для офортов; измельчители для бумаг для 

офисных целей; измерители почтовых расходов офисные; импринтеры для 

кредитных карт неэлектрические; инструменты для отделки под мрамор; камни 

литографские; картонки для шляп; карты перфорированные для жаккардовых 

ткацких станков; катушки для красящих лент; кашпо бумажные; клавиши 

пишущих машин; клише типографские; коврики для пивных кружек бумажные; 

коврики для рабочего стола; коврики настольные из бумаги; кольца сигарные; 

коробки бумажные или картонные; ленты для пишущих машин; ленты сигарные; 

листы бумажные или пластиковые абсорбирующие для упаковки пищевых 

продуктов; листы бумажные или пластиковые для контроля влажности, 

используемые как материал для упаковки; листы вискозные для упаковки; листы из 

регенерированной целлюлозы для упаковки; литеры стальные; литеры 

типографские [цифровые и буквенные]; лотки для корреспонденции; макеты 

архитектурные; материалы набивочные из бумаги или картона; материалы 

упаковочные [прокладочные, набивочные] из бумаги или картона; материалы 

упаковочные из крахмала; материалы фильтровальные бумажные; машины 

адресные; машины для точки карандашей электрические или неэлектрические; 

машины и устройства переплетные [офисное оборудование]; машины пишущие 

электрические или неэлектрические; машины франкировальные офисные; мел для 

литографии; мел для портных; мешки [конверты, пакеты] для упаковки бумажные 

или пластмассовые; мешки для мусора бумажные или пластмассовые; мешки 

пластиковые для уборки отходов домашних животных; мольберты; муштабели для 

художников; нагрудники детские бумажные; нагрудники с рукавами бумажные; 

нитки для переплетных работ; нумераторы; обертки для бутылок бумажные или 

картонные; пакеты бумажные для стерилизации медицинских инструментов; 



пакеты конические бумажные; пакеты пластиковые пузырьковые для упаковки; 

перфораторы конторские; пластинки с адресами для адресных машин; платки 

носовые бумажные; пленка воздушно-пузырчатая для упаковки; пленка на основе 

морских водорослей для упаковки; пленка пластиковая для упаковки; пленки 

пластиковые эластичные для паллетирования; подносы для сортировки и подсчета 

денег; подставки для графинов бумажные; полотенца для лица бумажные; 

полотенца для рук бумажные; полотно для нанесения краски в машинах для 

репродуцирования документов; полотно для нанесения краски в множительных 

аппаратах; полотно для переплетных работ; полотно офсетное нетекстильное; 

приспособления для приклеивания этикеток ручные; реглеты типографские; 

салфетки бумажные; салфетки бумажные для снятия макияжа; салфетки бумажные 

для чистки; салфетки для стоматологических лотков бумажные; салфетки 

сервировочные бумажные; салфетки столовые бумажные; скатерти бумажные; 

срезы биологические для исследования под микроскопом [материалы обучающие]; 

срезы гистологические для обучения; стеатит [мел портновский]; столы наборные 

[печатное дело]; сумки для покупок из бумаги или пластика; ткани для 

переплетных работ; трафареты для украшения еды и напитков; увлажнители 

[офисные принадлежности]; увлажнители для поверхностей [офисные 

принадлежности]; упаковка блистерная пластиковая; упаковки для бутылок 

бумажные или картонные; устройства для запечатывания конвертов конторские; 

устройства для запечатывания конторские; устройства для изготовления виньеток; 

устройства для наклеивания фотографий; устройства для скрепления скобами 

[конторские принадлежности]; фильтры бумажные для кофе; флаги бумажные; 

флипчарты; холсты для картин; цифры [литеры типографские]; шрифты 

типографские; 

32 - аперитивы безалкогольные; вода газированная; вода литиевая; вода 

сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные [напитки]; воды 

столовые; квас; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки безалкогольные; 

напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; напитки на базе 

меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей молока; напитки на 



базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ вера безалкогольные; 

напитки на основе молочной сыворотки; напитки обогащенные протеином 

спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; напитки со вкусом кофе 

безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; напитки фруктовые 

безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с мякотью 

безалкогольные; оршад; порошки для изготовления газированных напитков; 

порошки для приготовления безалкогольных напитков; сассапариль 

[безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси 

сухие на основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе 

фруктовых или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные 

[напитки]; соки фруктовые; сорбеты [напитки]; составы для приготовления 

безалкогольных напитков; составы для производства газированной воды; таблетки 

для изготовления газированных напитков; шербеты [напитки]; экстракты 

фруктовые безалкогольные; эссенции безалкогольные для приготовления напитков; 

35 - абонирование телекоммуникационных услуг для третьих лиц; анализ 

себестоимости; аренда офисного оборудования в коворкинге; аренда офисного 

оборудования и аппаратов; аренда фотокопировального оборудования; аудит 

коммерческий; аудит финансовый; ведение бухгалтерских документов; ведение 

переговоров и заключение коммерческих сделок для третьих лиц; выписка счетов; 

запись сообщений [канцелярия]; комплектование штата сотрудников; 

консультации по управлению персоналом; написание резюме для третьих лиц; 

обработка текста; организация подписки на газеты для третьих лиц; подготовка 

платежных документов; предоставление информации телефонных справочников; 

пресс-службы; службы по связям с прессой; составление налоговых деклараций; 

составление отчетов о счетах; тестирование психологическое при подборе 

персонала; управление деятельностью внештатных сотрудников; услуги агентства 

по трудоустройству; услуги административные по переезду предприятий; услуги 

машинописные; услуги по вырезке новостей; услуги по напоминанию о встречах 

[офисные функции]; услуги по обработке данных [офисные функции]; услуги по 

планированию встреч [офисные функции]; услуги по подаче налоговых 



деклараций; услуги посреднического бизнеса, связанные с подбором различных 

специалистов для работы с клиентами; услуги приема посетителей [офисные 

функции]; услуги секретарские; услуги стенографистов; услуги телефонных 

ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги телефонных станций; услуги 

фотокопирования; 

41 - аренда аудиооборудования; аренда видеокамер; аренда 

видеомагнитофонов; аренда звукозаписей; аренда игрушек; аренда 

кинематографического оборудования; аренда кинофильмов; аренда комнатных 

аквариумов; аренда оборудования для игр; аренда оборудования стадионов; аренда 

радио- и телевизионных приемников; аренда реквизита для киносъемок; аренда 

снаряжения для подводного погружения; аренда спортивного оборудования, за 

исключением транспортных средств; аренда спортивных площадок; аренда 

теннисных кортов; аренда тренажеров; аренда человекоподобных роботов с 

функциями общения и обучения для развлечения людей; бронирование билетов на 

зрелищные мероприятия; видеосъемка; выпуск музыкальной продукции; 

дискотеки; дрессировка животных; квест комнаты [развлечения]; кинопрокат; 

микрофильмирование; монтаж видеозаписей; монтирование теле- и 

радиопрограмм; написание теле- и киносценариев; организация и проведение 

спортивных мероприятий; организация соревнований по гонкам животных; 

организация соревнований по электронным видам спорта; организация спортивных 

состязаний; парки аттракционов; передачи развлекательные телевизионные; 

планирование радио- и телепрограмм; предоставление видео файлов онлайн, 

незагружаемых; предоставление виртуальных онлайн-туров с гидом; 

предоставление музыкальных файлов онлайн, незагружаемых; предоставление 

незагружаемых телевизионных программ через сервисы "видео по запросу"; 

предоставление незагружаемых фильмов через сервисы "видео по запросу"; 

предоставление оборудования для участия в ролевых играх с живым действием 

[LARP]; предоставление онлайн-изображений, не загружаемых; предоставление 

полей для гольфа; предоставление спортивного оборудования; предоставление 

услуг игровых залов; предоставление услуг кинозалов; производство подкастов; 



производство фильмов, за исключением рекламных; прокат видеокассет; 

радиопередачи развлекательные; сады зоологические; создание фильмов, за 

исключением рекламных; составление программ встреч [развлечение]; услуги баз 

отдыха [развлечения]; услуги в области азартных игр; услуги в области 

электронного спорта; услуги видеомонтажа мероприятий; услуги видеосъемки с 

помощью дронов; услуги гидов; услуги диск-жокеев; услуги звукорежиссеров для 

мероприятий; услуги игровые, предоставляемые онлайн через компьютерную сеть; 

услуги игротек; услуги казино [игры]; услуги караоке; услуги киностудий; услуги 

композиторов; услуги медиатек; услуги моделей для художников; услуги ночных 

клубов [развлечение]; услуги оркестров; услуги переводчиков; услуги по имитации 

путешествий, предоставляемые в виртуальной среде для развлекательных целей; 

услуги по написанию сценариев, за исключением рекламных; услуги по 

раскрашиванию лица; услуги по распространению билетов [развлечение]; услуги 

по сочинению музыки; услуги развлекательные; услуги развлекательные, 

предоставляемые в виртуальной среде; услуги светотехников для мероприятий; 

услуги студий записи; услуги фотографирования с помощью дронов; 

фотографирование; фоторепортажи; хронометраж спортивных состязаний; 

43 - агентства по обеспечению мест [гостиницы, пансионы]; аренда 

временного жилья; аренда диспенсеров для питьевой воды; аренда жилья для 

отдыха; аренда жилья на время отпуска; аренда кухонного оборудования; аренда 

кухонных раковин; аренда мебели; аренда осветительной аппаратуры; аренда 

офисной мебели; аренда палаток; аренда передвижных строений; аренда 

переносных кабинок для переодевания; аренда помещений для проведения встреч; 

аренда роботов для приготовления напитков; аренда стульев, столов, столового 

белья и посуды; бронирование мест в гостиницах; бронирование мест в пансионах; 

бронирование мест для временного жилья; информация и консультации по 

вопросам приготовления пищи; пансионы для животных; предоставление 

временного жилья в придорожных гостиницах; службы приема по временному 

размещению [управление прибытием и отъездом]; создание кулинарных скульптур; 

украшение еды; украшение тортов; услуги баз отдыха; услуги баз отдыха 



[предоставление жилья]; услуги баров; услуги виртуальных ресторанов; услуги 

детских садов [яслей]; услуги домов престарелых; услуги закусочных; услуги 

кальянных; услуги кафе; услуги кафетериев; услуги кемпингов; услуги личного 

повара; услуги мотелей; услуги пансионов; услуги по обзору продуктов питания 

[предоставление информации о пищевых продуктах и напитках]; услуги по 

приготовлению блюд и доставке их на дом; услуги по приему на временное 

проживание [передача ключей]; услуги по размещению в гостинице; услуги 

приютов для животных; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; услуги 

ресторанов лапши "удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; услуги 

ресторанов самообслуживания; услуги столовых; 

- заявитель сообщает, что противопоставленным обозначениям [4-21] не 

предоставлена правовая охрана для товаров и услуг 07, 43 классов МКТУ, 

следовательно, заявленное обозначение может быть зарегистрировано для данных 

товаров и услуг; 

- заявитель считает, что заявленное обозначение и противопоставленные 

средства индивидуализации [4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 20] не являются сходными до 

степени смешения, так как они различаются по фонетическому, визуальному и 

семантическому критериям сходства; 

- заявленное обозначение прочитывается как [ЛУМИНАР ИКС 

ИММЕРСИВНОЕ АРТ ПРОСТРАНСТВО], в то время как противопоставленные 

обозначения [4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 20] имеют звучания [ЛУМИНА], 

[ЛУМИНАРИ], [ЛУМИНАР], [ЛУМИНОР], то есть сравниваемые обозначения 

имеют различный состав согласных и гласных звуков, что определяет их 

фонетическое различие; 

- заявленное обозначение и противопоставления [4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 20] 

различаются по визуальному признаку сходства, так как выполнены разными 

видами и размерами шрифтов, создают различное зрительное впечатление; 

- сравниваемые обозначения не совпадают по смысловому наполнению в 

части общего ассоциативного восприятия, формируемого у потребителя, поскольку 

заявленное обозначение вызывает образы, связанные с иммерсивным арт-



пространством, в то время как противопоставленные средства индивидуализации 

[4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 20] таких ассоциаций не вызывают; 

- заявитель полагает, что сокращенный перечень испрашиваемых товаров и 

услуг 16, 32, 35, 41 классов МКТУ (приведен по тексту заключения выше) не 

является однородным товарам и услугам 16, 32, 33, 35, 41 классов МКТУ 

противопоставлений [4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 20], так как сравниваемые позиции 

различаются по виду, назначению, сфере применения и кругу потребителей; 

- заявитель обращает внимание коллегии на то, что ему принадлежат 

исключительные права на товарный знак « » по свидетельству 

№1215282, правовая охрана которому предоставлена, в том числе, в отношении 

сокращенного перечня испрашиваемых товаров и услуг 16, 32, 35, 41 классов 

МКТУ заявленного обозначения (приложения №№2, 3). 

         На основании вышеизложенного, заявитель просит отменить решение 

Роспатента от 17.10.2025 и принять решение о государственной регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака в отношении ограниченного 

перечня товаров и услуг 07, 16, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ (приведен по тексту 

заключения выше). 

          Заявителем были представлены следующие материалы: 

1. Ходатайство о передаче заявки на ООО «Альтера»; 

2. Сведения о товарном знаке по свидетельству №1215282; 

3. Свидетельство на товарный знак №1215282. 

          Изучив материалы дела и заслушав участника рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты (10.04.2024) поступления заявки №2024739858 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 



Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров. 

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

 1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

 2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

 Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, 

числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером 

или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические 

или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, 

материал, сырье, из которого изготовлен товар. 



К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное 

обозначение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление 

для обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные его 

элементы:  

- общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака;  

- условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

- общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства 

приобретения обозначением различительной способности, предусмотренной 

подпунктом 1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены 

содержащиеся в соответствующих документах фактические сведения: о 

длительности, интенсивности использования обозначения, территории и объемах 

реализации товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на 

рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени информированности 

потребителей о заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая 

результаты социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати 

информации о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные 

сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

различительной способности, проводится проверка, в рамках которой учитывается 



вся совокупность фактических сведений, содержащихся в соответствующих 

документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось 

потребителем как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров 

определенного изготовителя. 

В соответствии с пунктом 3 статьи 1483 Кодекса не допускается регистрация 

в качестве товарных знаков обозначений, представляющих собой или содержащих 

элементы, являющиеся ложными или способными ввести в заблуждение 

потребителя относительно товара либо его изготовителя. 

Согласно пункту 37 при рассмотрении вопроса о ложности или способности 

обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара или его 

изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся в частности, 

обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, 

которое не соответствует действительности. 

 В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, заявленными на 

регистрацию в отношении однородных товаров и имеющими более ранний 

приоритет, если заявка на государственную регистрацию товарного знака не 

отозвана, не признана отозванной или по ней не принято решение об отказе в 

государственной регистрации. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 



сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 



характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » состоит из словесного элемента 

«Luminar», выполненного жирным шрифтом, заглавной и строчными буквами 



латинского алфавита, из знака разделения в виде дефиса, из буквы «х», а также из 

словесных элементов «Иммерсивное арт-пространство», выполненных жирным 

шрифтом, заглавной и строчными буквами русского алфавита. Правовая охрана 

изначально испрашивалась в отношении товаров и услуг 07, 14, 16, 18, 21, 25, 32, 

35, 41, 43 классов МКТУ. 

Как было указано выше, решение Роспатента от 17.10.2025 об отказе в 

государственной регистрации товарного знака в отношении всех заявленных 

товаров и услуг 07, 14, 16, 18, 21, 25, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ основано на 

несоответствии заявленного обозначения положениям пунктов 1, 3, 6 статьи 1483 

Кодекса. 

Заявитель в возражении не оспаривает решение Роспатента от 17.10.2025 в 

части неохраноспособности словесных элементов «Иммерсивное арт-

пространство», но оспаривает указанное решение Роспатента в части 

несоответствия заявленного обозначения пунктам 3, 6 статьи 1483 Кодекса. 

Коллегия также учитывает, что заявитель в дополнениях от 14.10.2026 просил 

зарегистрировать заявленное обозначение только в отношении ограниченного 

перечня товаров и услуг 07, 16, 32, 35, 41, 43 классов МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 3 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Заявленному обозначению было отказано в регистрации в качестве товарного 

знака в силу того, что оно воспроизводит обозначение, используемое ООО 

«Альтера» для индивидуализации товаров и услуг, однородных заявленным 

(https://luminarx.ru), в связи с чем заявленное обозначение может вводить 

потребителя в заблуждение в отношении производителя товаров 07, 16, 32 классов 

МКТУ/лица, оказывающего услуги 35, 41, 43 классов МКТУ на основании пункта 3 

статьи 1483 Кодекса. 

Коллегия учитывает, что согласно материалам дела, настоящим заявителем 

по заявке №2024739858 является ООО «Альтера», 123242, Москва, вн.тер.г. 

муниципальный округ Пресненский, пер. Капранова, д. 3, стр. 2, этаж 2, помещ. 

224 (далее-заявитель). Так, отделом экспертизы 25.03.2026 была направлена 



корреспонденция в адрес заявителя следующего содержания: - «Ваше ходатайство 

об изменении в заявке сведений о заявителе в связи с передачей права на 

регистрацию товарного знака, поступившее в Федеральное государственное 

бюджетное учреждение «Федеральный институт промышленной собственности» 

04.03.2026, удовлетворено». 

Соответственно, так как исключительные права на обозначение по заявке 

№2024739858 были переданы от Карапетян Т.С. к ООО «Альтера», обозначение 

которого и противопоставлялось в решении Роспатента от 17.10.2025, у коллегии 

отсутствуют основания для вывода о том, что заявленное обозначение способно 

вводить потребителей в заблуждение в отношении производителя товаров 07, 16, 

32 классов МКТУ/лица, оказывающего услуги 35, 41, 43 классов МКТУ. Таким 

образом, заявленное обозначение больше не нарушает положения пункта 3 статьи 

1483 Кодекса.  

         Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

         В связи с тем, что заявитель выразил согласие с решением Роспатента от 

17.10.2025 в части отказа в регистрации заявленного обозначения в отношении 

всех товаров 14, 18, 21, 25 классов МКТУ, обозначения [13-19, 21], 

противопоставленные в отношении товаров 14, 18, 21, 25 классов МКТУ, могут не 

учитываться при анализе заявленного обозначения на соответствие требованиям 

пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

         Кроме того, коллегия сообщает, что противопоставленное обозначение по 

заявке №2023825689 [1] было зарегистрировано Роспатентом только для товаров и 

услуг 03, 38, 42, 44, 45 классов МКТУ, а правовая охрана для товаров и услуг 05, 35 

классов МКТУ, противопоставленных экспертизой испрашиваемым услугам 35, 43 

классов МКТУ, не была предоставлена. Следовательно, данное 

противопоставление не препятствует регистрации заявленного обозначения в 

отношении услуг 35, 43 класса МКТУ. 

        Помимо этого, коллегия учитывает, что противопоставленные обозначения по 

заявкам №№2023824886 [2], 2023822561 [3] были признаны отозванными 



решениями Роспатента от 19.01.2026 и от 18.11.2025 соответственно, 

следовательно, они не препятствуют регистрации заявленного обозначения в 

отношении  испрашиваемых услуг 35, 41 классов МКТУ. 

         Следовательно, в настоящем заключении надлежит провести анализ 

заявленного обозначения и противопоставлений [4, 6-12, 20] на предмет их 

сходства до степени смешения или его отсутствия, а также оценить однородность 

товаров и услуг 16, 32, 35, 41 классов МКТУ заявленного обозначения с товарами и 

услугами 16, 32, 33, 35, 41 классов МКТУ данных средств индивидуализации. 

         Противопоставленные товарные знаки « », « » по 

свидетельствам №№№784795 [4], 709975 [7] и знаки «LUMINAR», «LUMINARY», 

«LUMINARY», «LUMINOR» по международным регистрациям №№1705103 [9], 

1656654 [10], 1519452 [12], 738584 [20] представляют собой словесные 

обозначения, выполненные заглавными буквами латинского алфавита. Правовая 

охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров и услуг 16, 32, 33, 35, 41 

классов МКТУ. 

         Противопоставленный товарный знак « » [6] представляет собой 

комбинированное обозначение, состоящее из графических элементов, и также из 

словесного элемента «LUMINARY», выполненного жирным шрифтом, заглавными 

буквами латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении услуг 

41 класса МКТУ. 

         Противопоставленный товарный знак [6] включает в свой состав как 

изобразительный, так и словесные индивидуализирующие элементы, которые 

равным образом оказывают влияние на формирование образа знака, при этом 

воспринимаются по отдельности друг от друга.  

         Вместе с тем, как известно, основную индивидуализирующую функцию в 

комбинированных обозначениях выполняют словесные элементы, которые могут 

быть восприняты не только визуально, но и на слух (например, посредством 



звуковой рекламы), вследствие чего легче запоминаются потребителем. Таким 

словесным элементом противопоставленного товарного знака [6] является 

словесный элемент «LUMINARY», который и несет его основную 

индивидуализирующую функцию. 

         Противопоставленный знак « »  [8] является 

комбинированным, состоит из графических элементов, а также из словесного 

элемента «LUMINAR», выполненного жирным шрифтом, заглавными буквами 

латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении 

услуг 35, 41 классов МКТУ. 

         Коллегия указывает, что основным индивидуализирующим элементом 

противопоставления [8] выступает словесный элемент «LUMINAR», который 

выполнен в его центральной части, крупным шрифтом, ввиду чего запоминается 

потребителями. 

         Противопоставленный знак « » [11] представляет собой 

комбинированное обозначение, состоящее из графического элемента в виде 

горизонтальной черты, а также из словесного элемента «LAMINAR», 

выполненного жирным шрифтом, заглавной и строчными буквами латинского 

алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении услуг 35 

класса МКТУ. 

         Коллегия отмечает, что основным индивидуализирующим элементом 

противопоставления [11] выступает словесный элемент «LAMINAR», который 

выполнен в его центральной части, крупным шрифтом, ввиду чего обращает 

внимание потребителей на себя. 

         Коллегия сообщает, что, так как словесные элементы «Иммерсивное арт-

пространство» заявленного обозначения являются неохраняемыми, они не 

оказывают существенного влияния при его анализе на предмет соответствия 

положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 



         Коллегия полагает, что основным индивидуализирующим элементом 

заявленного обозначения является словесный элемент «Luminar», который 

выполнен крупным шрифтом в его центральной части, ввиду чего обращает 

внимание потребителей на себя. 

         Что касается элементов «-х» заявленного обозначения, то они занимают 

второстепенное значение в его составе, не особо запоминаются потребителями. 

         При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения и 

противопоставленных средств индивидуализации [4, 6-10, 12, 20] было установлено, 

что сравниваемые обозначения содержат фонетически сходные словесные элементы 

«Luminar»/«LUMINA»/«LUMINARY»/«LUMINOR»/«LUMINAR», что приводит к 

звуковому сходству обозначений в целом. 

         Фонетически, заявленное обозначение и противопоставленные ему 

обозначения [4, 6-10, 12, 20] характеризуются сходным звучанием. Так, заявленное 

обозначение прочитывается как [Л У М И Н А Р], а противопоставления [4, 6-10, 

12, 20] произносятся как [Л У М И Н А], [Л У М И Н А Р И], [Л У М И Н О Р], [Л У 

М И Н А Р]. Фонетическое сходство было установлено на основе наличия 

совпадающих согласных звуков [ Л, М, Н ] и совпадающих гласных звуков [ У, И ],  

расположенных в одинаковой последовательности. Фонетическое сходство 

установлено на совпадающей части [ Л У М И Н ]. Таким образом, большинство 

звуков сравниваемых обозначений имеет тождественное звучание, а разница в 

произношении окончаний не влияет на вывод об их фонетическом сходстве. 

         Визуально заявленное обозначение сходно с противопоставленными 

средствами индивидуализации [4, 6-10, 12, 20], так как и само заявленное 

обозначение, и указанные противопоставления содержат элементы, выполненные 

буквами латинского алфавита. 

         Коллегия указывает, что словесные элементы «Luminar»/«LUMINAR» 

заявленного обозначения и противопоставленных регистраций [8, 9] являются 

лексическими единицами латинского языка и переводятся на русский язык как 

«светильник, светило» (https://la-rus-dict.slovaronline.com/34956-luminar). 

Словесные элементы «LUMINA» противопоставлений [4, 7] являются 



лексическими единицами английского языка, представляют собой форму 

множественного числа от слова «lumen» со значением «единица измерения 

светового потока» (https://wooordhunt.ru/word/lumen, https://kartaslov.ru/значение-

слова/люмен). Словесные элементы «LUMINARY» противопоставленных 

регистраций [6, 10, 12] представляют собой лексические единицы английского 

языка, которые переводятся на русский язык как «светило» 

(https://wooordhunt.ru/word/luminary). Соответственно, заявленное обозначение и 

противопоставления [4, 6, 7, 8, 9, 10, 12] могут вызывать у потребителей схожие 

ассоциации, связанные с различными источниками света, что сближает их по 

семантическому критерию сходства. 

         В отношении противопоставления «LUMINOR» [20] коллегия сообщает, что 

оно отсутствует в словарно-справочной литературе, ввиду его не представляется 

возможным сравнить его с заявленным обозначением на предмет наличия или 

отсутствия семантического признака сходства. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать 

заключение об их сходстве. 

         При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения и 

противопоставленного знака [11] было установлено, что сравниваемые обозначения 

содержат фонетически сходные словесные элементы «Luminar»/«Laminar», что 

приводит к звуковому сходству обозначений в целом. 

         Фонетически, заявленное обозначение и противопоставленное ему 

обозначение [11] характеризуются сходным звучанием. Так, заявленное 

обозначение прочитывается как [Л У М И Н А Р], а противопоставление [11] 

произносится как [Л А М И Н А Р]. Фонетическое сходство было установлено на 

основе наличия совпадающих согласных звуков [ Л, М, Н, Р ] и совпадающих 

гласных звуков [ И, А ],  расположенных в одинаковой последовательности. 

Фонетическое сходство установлено на совпадающей части [ Л М И Н А Р ]. Таким 

образом, большинство звуков сравниваемых обозначений имеет тождественное 



звучание, а разница одном звуке «У»/«А» не влияет на вывод об их фонетическом 

сходстве. 

         Заявленное обозначение и противопоставление [11] содержат словесные 

элементы, выполненные буквами латинского алфавита, что сближает их по 

визуальному критерию сходства. 

         Коллегия указывает, что словесный элемент «Laminar» противопоставленной 

регистрации [11] является лексической единицей английского языка и переводится 

на русский язык как «ламинарный, пластинчатый» 

(https://wooordhunt.ru/word/laminar). Вместе с тем, коллегия полагает, что данное 

слово не является хорошо знакомым среднему российскому потребителю, который 

при восприятии двух фонетически, практически, тождественных словесных 

обозначений может подумать, что в них заложено подобие смысловых образов и 

идей. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать 

заключение об их сходстве. 

         Анализ перечней сравниваемых обозначений показал, что товары 16 класса 

МКТУ «валики для пишущих машин; гектографы; диспенсеры для клейкой ленты 

[офисные принадлежности]; доски гравировальные; доски грифельные для письма; 

доски магнитные [офисные принадлежности]; дупликаторы; измельчители для 

бумаг для офисных целей; измерители почтовых расходов офисные; импринтеры 

для кредитных карт неэлектрические; камни литографские; катушки для красящих 

лент; клавиши пишущих машин; коврики для рабочего стола; ленты для пишущих 

машин; лотки для корреспонденции; машины адресные; машины для точки 

карандашей электрические или неэлектрические; машины и устройства 

переплетные [офисное оборудование]; машины пишущие электрические или 

неэлектрические; машины франкировальные офисные; нумераторы; перфораторы 

конторские; пластинки с адресами для адресных машин; подносы для сортировки и 

подсчета денег; полотно для нанесения краски в машинах для репродуцирования 



документов; полотно для нанесения краски в множительных аппаратах; 

приспособления для приклеивания этикеток ручные; увлажнители [офисные 

принадлежности]; увлажнители для поверхностей [офисные принадлежности]; 

устройства для запечатывания конвертов конторские; устройства для 

запечатывания конторские; устройства для скрепления скобами [конторские 

принадлежности]; флипчарты; устройства для наклеивания фотографий» 

заявленного обозначения являются однородными товарам 16 класса МКТУ 

«stickers (стикеры); bookmarkers (закладки для книг); cases for office requisites (not 

included in other classes) (футляры для канцелярских принадлежностей (не 

включенные в другие классы); stationery (канцелярские товары)» 

противопоставленных обозначений [9, 20], так как сравниваемые товары относятся 

к оборудованию и принадлежностям офисным (к одной родовой группе), имеют 

одно назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Товары 16 класса МКТУ «мел для портных; стеатит [мел портновский]» 

заявленного обозначения является однородным товарам «writing articles, namely ink 

pens, ball-point pens, pencils and felt-tip pens (предметы для письма, а именно: 

чернильные ручки, шариковые ручки, карандаши и маркеры)» 

противопоставленного знака [20], поскольку сравниваемые товары относятся к 

принадлежностям для письма, рисования и черчения, имеют одно назначение, 

сферу применения и круг потребителей. 

         Товары 16 класса МКТУ «белье столовое бумажное; бумага вощеная; бумага 

для выпечки; бумага для медицинской мебели для осмотра пациентов; бумага для 

регистрирующих устройств; бумага для рентгеновских снимков; бумага для 

электрокардиографов; бумага для ящиков шкафов ароматизированная или 

неароматизированная; бумага пергаментная; бумага рисовая; бумага светящаяся; 

бумага туалетная; бумага упаковочная; бумага фильтровальная; бумага японская 

[васи]; валики малярные; верстатки наборные; выкройки для шитья; 

гальваностереотипы; дорожки настольные из бумаги; доски классные; доски 

наборные [полиграфия]; емкости для сливок бумажные; иглы гравировальные для 

офортов; инструменты для отделки под мрамор; картонки для шляп; карты 



перфорированные для жаккардовых ткацких станков; кашпо бумажные; клише 

типографские; коврики для пивных кружек бумажные; коврики настольные из 

бумаги; кольца сигарные; коробки бумажные или картонные; ленты сигарные; 

листы бумажные или пластиковые абсорбирующие для упаковки пищевых 

продуктов; листы бумажные или пластиковые для контроля влажности, 

используемые как материал для упаковки; листы вискозные для упаковки; листы из 

регенерированной целлюлозы для упаковки; литеры стальные; литеры 

типографские [цифровые и буквенные]; макеты архитектурные; материалы 

набивочные из бумаги или картона; материалы упаковочные [прокладочные, 

набивочные] из бумаги или картона; материалы упаковочные из крахмала; 

материалы фильтровальные бумажные; мел для литографии; мешки [конверты, 

пакеты] для упаковки бумажные или пластмассовые; мешки для мусора бумажные 

или пластмассовые; мешки пластиковые для уборки отходов домашних животных; 

мольберты; муштабели для художников; нагрудники детские бумажные; 

нагрудники с рукавами бумажные; нитки для переплетных работ; обертки для 

бутылок бумажные или картонные; пакеты бумажные для стерилизации 

медицинских инструментов; пакеты конические бумажные; пакеты пластиковые 

пузырьковые для упаковки; платки носовые бумажные; пленка воздушно-

пузырчатая для упаковки; пленка на основе морских водорослей для упаковки; 

пленка пластиковая для упаковки; пленки пластиковые эластичные для 

паллетирования; подставки для графинов бумажные; полотенца для лица 

бумажные; полотенца для рук бумажные; полотно для переплетных работ; полотно 

офсетное нетекстильное; салфетки бумажные; салфетки бумажные для снятия 

макияжа; салфетки бумажные для чистки; салфетки для стоматологических лотков 

бумажные; салфетки сервировочные бумажные; салфетки столовые бумажные; 

скатерти бумажные; срезы биологические для исследования под микроскопом 

[материалы обучающие]; срезы гистологические для обучения; реглеты 

типографские; столы наборные [печатное дело]; сумки для покупок из бумаги или 

пластика; ткани для переплетных работ; трафареты для украшения еды и напитков; 

упаковка блистерная пластиковая; упаковки для бутылок бумажные или 



картонные; устройства для изготовления виньеток; фильтры бумажные для кофе; 

флаги бумажные; холсты для картин; цифры [литеры типографские]; шрифты 

типографские» заявленного обозначения не являются однородными товарам 16 

класса МКТУ «stickers (стикеры); writing articles, namely ink pens, ball-point pens, 

pencils and felt-tip pens (предметы для письма, а именно: чернильные ручки, 

шариковые ручки, карандаши и маркеры); bookmarkers (закладки для книг); cases 

for office requisites (not included in other classes) (футляры для канцелярских 

принадлежностей (не включенные в другие классы); stationery (канцелярские 

товары); agendas (ежедневники); books (книги); magazines (журналы); playing cards 

(игральные карты)» противопоставлений [9, 20], так как указанные товары 16 

класса МКТУ заявленного обозначения относятся к бумаге, к изделиям бумажным 

и картонным, к принадлежностям и материалам для художественного творчества, к 

оборудованию и принадлежностям для художественно-полиграфической 

деятельности, к оборудованию и материалам учебным, а также к материалам и 

изделиям упаковочным, в то время как товары 16 класса МКТУ 

противопоставленных регистраций [9, 20] относятся к продукции 

полиграфической, к принадлежностям для письма, а также к оборудованию и 

принадлежностям офисным, то есть сравниваемые товары различаются по виду, 

назначению, сфере применения и кругу потребителей.  

         Товары 32 класса МКТУ «аперитивы безалкогольные; вода газированная; 

вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные 

[напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки 

безалкогольные; напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; 

напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей 

молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ 

вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с 

мякотью безалкогольные; оршад; порошки для изготовления газированных 



напитков; порошки для приготовления безалкогольных напитков; сассапариль 

[безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси 

сухие на основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе 

фруктовых или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные 

[напитки]; соки фруктовые; сорбеты [напитки]; составы для приготовления 

безалкогольных напитков; составы для производства газированной воды; таблетки 

для изготовления газированных напитков; шербеты [напитки]; экстракты 

фруктовые безалкогольные; эссенции безалкогольные для приготовления 

напитков» заявленного обозначения являются однородными товарам 32 класса 

МКТУ «воды [напитки]; воды газированные; воды минеральные [напитки]; воды 

столовые; вода содовая; напитки безалкогольные; аперитивы безалкогольные; квас 

[безалкогольный напиток]; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки 

изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на основе алоэ вера 

безалкогольные; напитки обогащенные протеином спортивные; напитки 

прохладительные безалкогольные; напитки со вкусом кофе безалкогольные; 

напитки со вкусом чая безалкогольные; напитки фруктовые безалкогольные; 

напитки энергетические; нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; 

сассапариль [безалкогольный напиток]; сиропы для напитков; сиропы для 

лимонадов; смузи [напитки на базе фруктовых или овощных смесей]; соки 

овощные [напитки]; соки фруктовые; составы для изготовления напитков; щербет 

[напиток]; экстракты фруктовые безалкогольные; эссенции для изготовления 

напитков» противопоставленного товарного знака [7], поскольку сравниваемые 

товары относятся к напиткам безалкогольным, имеют одно назначение, сферу 

применения и круг потребителей. 

         Товары 32 класса МКТУ «аперитивы безалкогольные; вода газированная; 

вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды минеральные 

[напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки 

безалкогольные; напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки изотонические; 

напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме заменителей 

молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ 



вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые с 

мякотью безалкогольные; оршад; порошки для изготовления газированных 

напитков; порошки для приготовления безалкогольных напитков; сассапариль 

[безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы для напитков; смеси 

сухие на основе крахмала для приготовления напитков; смузи [напитки на базе 

фруктовых или овощных смесей]; сок томатный [напиток]; соки овощные 

[напитки]; соки фруктовые; сорбеты [напитки]; составы для приготовления 

безалкогольных напитков; составы для производства газированной воды; таблетки 

для изготовления газированных напитков; шербеты [напитки]; экстракты 

фруктовые безалкогольные; эссенции безалкогольные для приготовления 

напитков» заявленного обозначения не являются однородными товарам 33 класса 

МКТУ «алкогольные напитки, за исключением пива; whisky (виски); alcoholic 

preparations for making beverages (алкогольные составы для изготовления 

напитков)» противопоставленных обозначений [4, 10], так как товары 32 класса 

МКТУ заявленного обозначения относятся к напиткам безалкогольным, в то время 

как товары 33 класса МКТУ противопоставлений [4, 10] представляют собой 

напитки алкогольные, то есть сравниваемые товары различаются по виду, 

назначению, сфере применения и кругу потребителей. 

         Услуги 35 класса МКТУ «ведение переговоров и заключение коммерческих 

сделок для третьих лиц; услуги посреднического бизнеса, связанные с подбором 

различных специалистов для работы с клиентами» заявленного обозначения 

являются однородными услугам 35 класса МКТУ «customer services, namely, 

responding to customers inquiries for others in the field of lidar sensors and software 

products (обслуживание клиентов, а именно ответы на запросы клиентов от имени 

третьих лиц в сфере лидарных сенсоров и программных продуктов); business 

management consulting (консультации по бизнес-управлению); business consultancy 

and advisory services (услуги консультированию в сфере бизнеса); customer 



relationship management (управление взаимоотношениями с клиентами); loyalty 

scheme services (услуги программ лояльности); business administration of consumer 

loyalty programs (администрирование программ лояльности потребителей); business 

administration of privileged customer membership programs (администрирование 

программ членства для привилегированных клиентов)» противопоставленных 

знаков [8, 11, 12], поскольку сравниваемые услуги относятся к услугам в сфере 

бизнеса, имеют одно назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Услуги 35 класса МКТУ «предоставление информации телефонных 

справочников; пресс-службы; службы по связям с прессой; услуги по вырезке 

новостей» заявленного обозначения являются однородными услугам 35 класса 

«news clipping services (услуги по вырезке новостей); providing business information 

via a web site (предоставление бизнес-информации через веб-сайт)» 

противопоставленного обозначения [11], так как сравниваемые услуги относятся к 

услугам информационно-справочным, имеют одно назначение, сферу применения 

и круг потребителей. 

         Услуги 35 класса МКТУ «абонирование телекоммуникационных услуг для 

третьих лиц; организация подписки на газеты для третьих лиц; услуги 

административные по переезду предприятий; услуги телефонных ответчиков для 

отсутствующих абонентов; услуги телефонных станций»  заявленного обозначения 

являются однородными услугам 35 класса МКТУ «provision of an on-line 

marketplace for buyers and sellers of goods and services (предоставление места для 

онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг)» противопоставления 

[11], поскольку сравниваемые услуги относятся к услугам посредническим, имеют 

одно назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Услуги 35 класса МКТУ «анализ себестоимости; аренда офисного 

оборудования в коворкинге; аренда офисного оборудования и аппаратов; аренда 

фотокопировального оборудования; аудит коммерческий; аудит финансовый; 

ведение бухгалтерских документов; выписка счетов; запись сообщений 

[канцелярия]; комплектование штата сотрудников; консультации по управлению 

персоналом; написание резюме для третьих лиц; обработка текста; подготовка 



платежных документов; составление налоговых деклараций; составление отчетов о 

счетах; тестирование психологическое при подборе персонала; управление 

деятельностью внештатных сотрудников; услуги агентства по трудоустройству; 

услуги машинописные; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; 

услуги по обработке данных [офисные функции]; услуги по планированию встреч 

[офисные функции]; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги приема 

посетителей [офисные функции]; услуги секретарские; услуги стенографистов; 

услуги фотокопирования» заявленного обозначения не являются однородными 

услугам 35 класса МКТУ «customer services, namely, responding to customers 

inquiries for others in the field of lidar sensors and software products (обслуживание 

клиентов, а именно ответы на запросы клиентов от имени третьих лиц в сфере 

лидарных сенсоров и программных продуктов); shop window dressing (оформление 

витрин); window dressing for retail outlets (оформление витрин розничных 

магазинов); demonstration of goods (демонстрация товаров); layout services for 

advertising purposes (услуги по разработке рекламных макетов); business 

management consulting (консультации по бизнес-управлению); news clipping services 

(услуги по вырезке новостей); modelling for advertising or sales promotion 

(организация показов мод в рекламных целях); business consultancy and advisory 

services (услуги консультированию в сфере бизнеса); import-export agency services 

(услуги по импорту-экспорту); purchase of goods and services for other businesses 

(продвижение товаров и услуг для третьих лиц); bill-posting (расклейка афиш); 

updating of advertising material (обновление рекламных материалов); dissemination of 

advertisements (распространение рекламы); providing business information via a web 

site (предоставление бизнес-информации через веб-сайт); organization of exhibitions 

for commercial or advertising purposes (организация выставок в коммерческих или 

рекламных целях); production of advertising films (производство рекламных 

роликов); advertising, including on-line advertising on a computer network (реклама, 

включая онлайн-рекламу в компьютерных сетях); targeted marketing (целевой 

маркетинг); conducting of marketing studies (исследования маркетинговые); provision 

of an on-line marketplace for buyers and sellers of goods and services (предоставление 



места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг); presentation 

of goods on communication media, for retail purposes (презентация товаров на всех 

видах медианосителей в целях розничной продажи); retailing, including online, in 

relation to clothing, fashion accessories, perfumery, cosmetics and personal care, 

jewellery, clocks and watches, mobile telephones, spectacles, cases for computer devices, 

paper boxes, paper bags, catalogues, organisers, note books, books, printed matter, bags, 

suitcases and key rings (розничная продажа, включая посредством сети Интернет, в 

отношении одежды, модных аксессуаров, парфюмерии, косметики и средств 

личной гигиены, ювелирных изделий, часов, мобильных телефонов, очков, чехлов 

для компьютерных устройств, бумажных коробок, бумажных пакетов, каталогов, 

органайзеров, блокнотов, книг, печатной продукции, сумок, чемоданов и 

брелоков); merchandising, namely advertising and sales promotion (деятельность по 

продвижению товаров в розничной торговле, а именно, реклама и стимулирование 

сбыта); customer relationship management (управление взаимоотношениями с 

клиентами); loyalty scheme services (услуги программ лояльности); business 

administration of consumer loyalty programs (администрирование программ 

лояльности потребителей); business administration of privileged customer membership 

programs (администрирование программ членства для привилегированных 

клиентов)» противопоставленных знаков [8, 11, 12], так как указанные услуги 35 

класса МКТУ заявленного обозначения относятся к услугам по прокату офисного 

оборудования, к услугам в области бухгалтерского учёта, к услугам конторским и 

секретарским, а также к услугам кадровым, в то время как услуги 35 класса МКТУ 

противопоставленных обозначений [8, 11, 12] относятся к услугам в области 

рекламы, к услугам по продвижению товаров, к услугам в сфере бизнеса, к услугам 

информационно-справочным, к услугам по исследованию рынка, а также к услугам 

посредническим, то есть сравниваемые услуги различаются по виду, назначению, 

сфере применения и кругу потребителей. 

         Услуги 41 класса МКТУ «аренда человекоподобных роботов с функциями 

общения и обучения для развлечения людей; дискотеки; квест комнаты 

[развлечения]; парки аттракционов; передачи развлекательные телевизионные; 



предоставление видео файлов онлайн, незагружаемых; предоставление 

музыкальных файлов онлайн, незагружаемых; предоставление незагружаемых 

телевизионных программ через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

незагружаемых фильмов через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

оборудования для участия в ролевых играх с живым действием [LARP]; 

предоставление онлайн-изображений, не загружаемых; организация соревнований 

по электронным видам спорта; предоставление услуг игровых залов; 

предоставление услуг кинозалов; радиопередачи развлекательные; составление 

программ встреч [развлечение]; услуги баз отдыха [развлечения]; услуги в области 

азартных игр; услуги в области электронного спорта; услуги диск-жокеев; услуги 

игровые, предоставляемые онлайн через компьютерную сеть; услуги игротек; 

услуги казино [игры]; услуги караоке; услуги ночных клубов [развлечение]; услуги 

по имитации путешествий, предоставляемые в виртуальной среде для 

развлекательных целей; услуги по раскрашиванию лица; услуги по 

распространению билетов [развлечение]; услуги развлекательные; услуги 

развлекательные, предоставляемые в виртуальной среде; бронирование билетов на 

зрелищные мероприятия; услуги медиатек; сады зоологические» заявленного 

обозначения являются однородными услугам 41 класса МКТУ «организация 

конкурсов [учебных или развлекательных], в части «организация конкурсов 

[развлекательных]; организация и проведение концертов; организация выставок с 

культурно-просветительной целью» противопоставленного товарного знака [6], 

поскольку сравниваемые услуги относятся к услугам в сфере развлечений, а также 

к услугам культурно-просветительских и зрелищных учреждений, имеют одно 

назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Услуги 41 класса МКТУ «аренда аудиооборудования; аренда видеокамер; 

аренда видеомагнитофонов; аренда звукозаписей; аренда игрушек; аренда 

кинематографического оборудования; аренда кинофильмов; аренда комнатных 

аквариумов; аренда оборудования для игр; аренда оборудования стадионов; аренда 

радио- и телевизионных приемников; аренда реквизита для киносъемок; аренда 

снаряжения для подводного погружения; аренда спортивного оборудования, за 



исключением транспортных средств; аренда спортивных площадок; аренда 

теннисных кортов; аренда тренажеров; видеосъемка; выпуск музыкальной 

продукции; дрессировка животных; кинопрокат; микрофильмирование; монтаж 

видеозаписей; монтирование теле- и радиопрограмм; написание теле- и 

киносценариев; планирование радио- и телепрограмм; организация и проведение 

спортивных мероприятий; организация соревнований по гонкам животных; 

организация спортивных состязаний; предоставление виртуальных онлайн-туров с 

гидом; предоставление полей для гольфа; предоставление спортивного 

оборудования; производство подкастов; производство фильмов, за исключением 

рекламных; прокат видеокассет; создание фильмов, за исключением рекламных; 

услуги видеомонтажа мероприятий; услуги видеосъемки с помощью дронов; 

услуги гидов; услуги звукорежиссеров для мероприятий; услуги киностудий; 

услуги композиторов; услуги моделей для художников; услуги оркестров; услуги 

переводчиков; услуги по написанию сценариев, за исключением рекламных; услуги 

по сочинению музыки; услуги светотехников для мероприятий; услуги студий 

записи; услуги фотографирования с помощью дронов; фотографирование; 

фоторепортажи; хронометраж спортивных состязаний» заявленного обозначения 

не являются однородными услугам 41 класса МКТУ «академии [обучение]; 

информация по вопросам воспитания и образования; обучение заочное; 

организация выставок с культурно-просветительной целью; организация и 

проведение коллоквиумов; организация и проведение конгрессов; организация и 

проведение конференций; организация и проведение концертов; организация и 

проведение мастер-классов [обучение]; организация и проведение образовательных 

форумов невиртуальных; организация и проведение семинаров; организация и 

проведение симпозиумов; организация конкурсов [учебных или развлекательных]; 

ориентирование профессиональное [советы по вопросам образования или 

обучения]; проведение экзаменов; публикация интерактивная книг и периодики; 

публикация текстовых материалов, за исключением рекламных; редактирование 

текстов; тьюторинг; услуги образовательно-воспитательные; услуги 

образовательные, предоставляемые школами; услуги репетиторов, инструкторов 



[обучение]; учреждения дошкольные [воспитание]; training in the areas of 

installation, maintenance, and use of lidar and autonomous software» 

противопоставленных обозначений [6, 8, 9], так как указанные услуги 41 класса 

МКТУ заявленного обозначения относятся к услугам по прокату и предоставлению 

различной продукции и оборудования, к услугам по организации спортивных 

мероприятий, к услугам в области производства кино-, аудио и видеозаписей, к 

услугам в области фотографии, к услугам агентств по предоставлению моделей для 

художников, к услугам гидов, к услугам переводчиков, к услугам по выпуску 

музыкальной продукции, к услугам композиторов, к услугам оркестров, к услугам 

по сочинению музыки, в то время как услуги 41 класса МКТУ противопоставлений 

[6, 8, 9] относятся к услугам образовательным, к услугам по организации деловых 

мероприятий, к услугам редакционно-издательским, к услугам в сфере 

развлечений, а также к услугам культурно-просветительских и зрелищных 

учреждений, то есть сравниваемые услуги различаются по виду, назначению, сфере 

применения и кругу потребителей. 

        Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленными обозначениями [6-9, 11, 12, 

20] в отношении однородных товаров и услуг 16, 32, 35, 41 классов МКТУ, и, 

следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного обозначения 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать правомерным. 

         Вместе с тем, решение Роспатента от 17.10.2025 должно быть отменено, 

поскольку при анализе заявленного обозначения и противопоставленных средств 

индивидуализации [6-9, 11, 12, 20] коллегией были выявлены неоднородные 

товары 16 класса МКТУ «белье столовое бумажное; бумага вощеная; бумага для 

выпечки; бумага для медицинской мебели для осмотра пациентов; бумага для 

регистрирующих устройств; бумага для рентгеновских снимков; бумага для 

электрокардиографов; бумага для ящиков шкафов ароматизированная или 

неароматизированная; бумага пергаментная; бумага рисовая; бумага светящаяся; 

бумага туалетная; бумага упаковочная; бумага фильтровальная; бумага японская 

[васи]; валики малярные; верстатки наборные; выкройки для шитья; 



гальваностереотипы; дорожки настольные из бумаги; доски классные; доски 

наборные [полиграфия]; емкости для сливок бумажные; иглы гравировальные для 

офортов; инструменты для отделки под мрамор; картонки для шляп; карты 

перфорированные для жаккардовых ткацких станков; кашпо бумажные; клише 

типографские; коврики для пивных кружек бумажные; коврики настольные из 

бумаги; кольца сигарные; коробки бумажные или картонные; ленты сигарные; 

листы бумажные или пластиковые абсорбирующие для упаковки пищевых 

продуктов; листы бумажные или пластиковые для контроля влажности, 

используемые как материал для упаковки; листы вискозные для упаковки; листы из 

регенерированной целлюлозы для упаковки; литеры стальные; литеры 

типографские [цифровые и буквенные]; макеты архитектурные; материалы 

набивочные из бумаги или картона; материалы упаковочные [прокладочные, 

набивочные] из бумаги или картона; материалы упаковочные из крахмала; 

материалы фильтровальные бумажные; мел для литографии; мешки [конверты, 

пакеты] для упаковки бумажные или пластмассовые; мешки для мусора бумажные 

или пластмассовые; мешки пластиковые для уборки отходов домашних животных; 

мольберты; муштабели для художников; нагрудники детские бумажные; 

нагрудники с рукавами бумажные; нитки для переплетных работ; обертки для 

бутылок бумажные или картонные; пакеты бумажные для стерилизации 

медицинских инструментов; пакеты конические бумажные; пакеты пластиковые 

пузырьковые для упаковки; платки носовые бумажные; пленка воздушно-

пузырчатая для упаковки; пленка на основе морских водорослей для упаковки; 

пленка пластиковая для упаковки; пленки пластиковые эластичные для 

паллетирования; подставки для графинов бумажные; полотенца для лица 

бумажные; полотенца для рук бумажные; полотно для переплетных работ; полотно 

офсетное нетекстильное; салфетки бумажные; салфетки бумажные для снятия 

макияжа; салфетки бумажные для чистки; салфетки для стоматологических лотков 

бумажные; салфетки сервировочные бумажные; салфетки столовые бумажные; 

скатерти бумажные; срезы биологические для исследования под микроскопом 

[материалы обучающие]; срезы гистологические для обучения; реглеты 



типографские; столы наборные [печатное дело]; сумки для покупок из бумаги или 

пластика; ткани для переплетных работ; трафареты для украшения еды и напитков; 

упаковка блистерная пластиковая; упаковки для бутылок бумажные или 

картонные; устройства для изготовления виньеток; фильтры бумажные для кофе; 

флаги бумажные; холсты для картин; цифры [литеры типографские]; шрифты 

типографские», услуги 35 класса МКТУ «анализ себестоимости; аренда офисного 

оборудования в коворкинге; аренда офисного оборудования и аппаратов; аренда 

фотокопировального оборудования; аудит коммерческий; аудит финансовый; 

ведение бухгалтерских документов; выписка счетов; запись сообщений 

[канцелярия]; комплектование штата сотрудников; консультации по управлению 

персоналом; написание резюме для третьих лиц; обработка текста; подготовка 

платежных документов; составление налоговых деклараций; составление отчетов о 

счетах; тестирование психологическое при подборе персонала; управление 

деятельностью внештатных сотрудников; услуги агентства по трудоустройству; 

услуги машинописные; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; 

услуги по обработке данных [офисные функции]; услуги по планированию встреч 

[офисные функции]; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги приема 

посетителей [офисные функции]; услуги секретарские; услуги стенографистов; 

услуги фотокопирования» и услуги 41 класса МКТУ «аренда аудиооборудования; 

аренда видеокамер; аренда видеомагнитофонов; аренда звукозаписей; аренда 

игрушек; аренда кинематографического оборудования; аренда кинофильмов; 

аренда комнатных аквариумов; аренда оборудования для игр; аренда оборудования 

стадионов; аренда радио- и телевизионных приемников; аренда реквизита для 

киносъемок; аренда снаряжения для подводного погружения; аренда спортивного 

оборудования, за исключением транспортных средств; аренда спортивных 

площадок; аренда теннисных кортов; аренда тренажеров; видеосъемка; выпуск 

музыкальной продукции; дрессировка животных; кинопрокат; 

микрофильмирование; монтаж видеозаписей; монтирование теле- и 

радиопрограмм; написание теле- и киносценариев; планирование радио- и 

телепрограмм; организация и проведение спортивных мероприятий; организация 



соревнований по гонкам животных; организация спортивных состязаний; 

предоставление виртуальных онлайн-туров с гидом; предоставление полей для 

гольфа; предоставление спортивного оборудования; производство подкастов; 

производство фильмов, за исключением рекламных; прокат видеокассет; создание 

фильмов, за исключением рекламных; услуги видеомонтажа мероприятий; услуги 

видеосъемки с помощью дронов; услуги гидов; услуги звукорежиссеров для 

мероприятий; услуги киностудий; услуги композиторов; услуги моделей для 

художников; услуги оркестров; услуги переводчиков; услуги по написанию 

сценариев, за исключением рекламных; услуги по сочинению музыки; услуги 

светотехников для мероприятий; услуги студий записи; услуги фотографирования с 

помощью дронов; фотографирование; фоторепортажи; хронометраж спортивных 

состязаний», в отношении которых может быть предоставлена правовая охрана 

заявленному обозначению. 

         Кроме того, регистрация заявленного обозначения предполагается для всех 

испрашиваемых товаров и услуг 07, 43 классов МКТУ, так как заявителем было 

преодолено несоответствие заявленного обозначения положениям пункта 3 статьи 

1483 Кодекса (подробно об этом было указано по тексту заключения выше). 

        В отношении доводов заявителя о том, что ему принадлежат исключительные 

права на товарный знак « » по свидетельству №1215282, правовая 

охрана которому предоставлена, в том числе, в отношении сокращенного перечня 

испрашиваемых товаров и услуг 16, 32, 35, 41 классов МКТУ заявленного 

обозначения (приложения №№2, 3), коллегия сообщает, что данное средство 

индивидуализации имеет визуальные отличия с заявленным обозначением, ввиду 

чего отказ в регистрации заявленного обозначения в отношении всех товаров 32 

класса МКТУ, а также для части товаров и услуг 16, 35, 41 классов МКТУ не будет 

нарушать принцип законных ожиданий заявителя о регистрации его товарного 

знака в заявленном объеме требований. 



        Кроме того, согласно позиции Суда по интеллектуальным правам, случаи, 

когда не применяется предусмотренное пунктом 6 статьи 1483 Кодекса основание 

для отказа в государственной регистрации товарного знака, прямо предусмотрены 

абзацем пять указанной нормы. Наличие еще одного товарного знака, 

исключительное право на который принадлежит заявителю, к таким случаям не 

отнесено (Постановление Суда по интеллектуальным правам от 02.09.2016 по делу 

СИП-26/2016). 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

          удовлетворить возражение, поступившее 03.02.2026, отменить решение 

Роспатента от 17.10.2025 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2024739858.  

 


